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Sacra Liturgia 




Invocazione alio 
Spirito Santo 



ttt* invoca to Spirito S. sul 

i:d prmcipia. 

Da qucsto momento. e per tutta la 

M Liturgia, uniamoct at Sacerdote 

neiroSerta di Gesit alVEterno Padre. 



Vasilev uranie, Pa- 
raclite, to Pnevma 
tis alithias, o panda- 
chii par on ke ta pan- 
da pliron, o thisavrds 
ton agathon ke zois 
chorigos, elthe ke 
skinoson en imin ke 
katharison imas apo 
pasis kilidhos ke so- 
son, Agathe, tas psi- 
chas imon. 



Re celeste, Para- 
cleto, Spirito di veri- 
ta, che sei presente 
in ogni luogo ed ogni 
cosa riempi, tesoro 
di bene e datore di 
vita, vieni ed abita 
in noi e puriflcaci da 
ogni macchia e sal- 
va, o Buono, le ani- 
me nostre. 



II .sacerdote e U diacxmo si accostano aU'aitare e bacia- 
ao la sacra Mensa e il Vangelo. II dtacono indi va fuori 
del vivid j rente I'tconostasi. dice: 

Diac. : Evloghison, 
Dhespota. 



Benedici, Signore. 



■ 
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)te alsa lEvangelo (1), trot on esso un 

i'.ijno d ,; ^e: 



Sac. : Evloghimeni i 
vasilia tu Patros, ke 
tu lift, ke tu Aghiu 
Pnevmatos, nin ke 
ai ke is tu eonas ton 
eonon. 

Coro: Amin. 

Diac. \ 



Benedetto sia il re- 
gno del Padre e del 
Figliuolo e dello Spi- 
rito Santo, ora e 
sempre e nei secoli 
dei secoli. 

Cos! sia. 



lo suppiisce il sacerdote) : 

En irini tu Kiriu In pace preghiamo 
dheithomen. il Signore. 

Coro: Kirie eleison. | Signore, abbipieta. 

\B cosl a tutte le petisioni seguenti) : 



Diac. : iper tis ano- 
then irinis ke tis so- 
tirias ton psichon i- 
mon tu Kiriu dhei- 
thomen. 

Iper tis irinis tu 
simpandos kdsmu, 



Per la pace che 
viene dall'alto e per 
la salute delle anime 
nostre, preghiamo il 
Signore. 

Per la pace di tut- 
to quanto il mondo, 



il.i II libio dcgll Evangell, la parala del Salvatore, si 
trova sempre sull'altare nel posto centrale, sopra I'anti- 
menslon: pezzo dl stoHa nella Quale d rappresentato 11 sep- 
pnllimento del Signore e vl sono cuclte rellqiile ai martin. 
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evstathias ton aghion 
tu Theu ekklision ke 
tis ton pandon eno- 
seos, tu Kiriu dhei- 
thomen. 

Iper tu aghiu iku 
tutu, ke ton meta pl- 
steos, evlavias, ke 
fovu Theu isiondon 
en afto, tu Kiriu 
dheithomen. 

Iper tu evsevestatu 
Episeopu imon (N, 
N.), tu timiu presvi- 
teriu, tis en Christo 
dhiaconias, pandos 
tu Kliru ke tu lau, 
tu Kiriu dheithomen 

Iper tis poleos ta- 
ftis, pasis poleos ke 
choras ke ton pisti 
ikundon en aftes, tu 
Kiriu dheithomen. 

Iper evkrasias ae- 
ron, evforias ton 



per la prosperity del- 
la santa Chiesa di 
Dio e per l'unione di 
tutti, preghiamo il 
Signore. 

Per questa santa 
Casa e per coloro che 
vi entrano con fede, 
devozione e timor di 
Dio, preghiamo il Si- 
gnore. 

Per il nostro piissi- 
mo Vescovo N., per 
1'onorabile ordine dei 
preti, per il diaco- 
nato in Cristo, per il 
Clero e per il popolo 
tutto, preghiamo il 
Signore. 

Per questa citta, 
per ogni citta e pae- 
se, e per tutti i fede- 
li che vi abitano, 
preghiamo ii Signo- 
re, 

Per la salubrita 
dell'aria, per l'ab- 



i G 
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karpon tis ghis, ke 
keron irinikon, tu 
Kiriu dheithomen. 

Iper pleondon. o- 
dhiporundon, nosun- 
don, kamnondon, e- 
chmaloton, ke tis so- 
tirlas afton, tu Ki- 
riu dheithomen. 

Iper tu risthine i- 
mas apo pasis thli- 
pseos, orghis, kindhi- 
nu ke ananghis, tu 
Kiriu dheithomen. 

Andilavii, soson, 
eleison ke dhiafila- 
xon imas, o Theos, ti 
si chariti. 

Tis panaghias, a- 
chrandu, iperevloghi- 
menis, endhoxu, Dhe- ; 
spinis imon Theo- | 
toku ke aiparthenu 
Marias, meta pandon 
ton aghion mnimo- 
nevsandes, eaftus ke 



bondanza dei frutti 
della terra e per 
tempi tranquilli, pre- 
ghiamo il Signore. 

Per i naviganti, i 
viandanti, i malati. 
i soflerenti, i prigio- 
nieri, e per la loro 
salvezza, preghiamo 
il Signore. 

Acciocche siamo 
liberati da ogni affli- 
zione, ira, pericolo, 
necessita, preghiamo 
il Signore. 

Soccorri, salva, ab- 
bi pieta di noi e cu- 
stodiscici, o Dio, con 
la tua grazia. 

Facendo memoria 
della tutta santa, in- 
temerata, benedetta 
sopra ogni creatura 
e gloriosa nostra Si- 
gnora, la Madre di 
Dio e sempre Vergi- 
ne Maria con tutti i 



4g Lilurgia 
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allilus ke pasan tin 
zoin imon, Chri- 
sto to Theo paratho- 


Santi, raccomandia- 
mo noi stessi e gli 
uni e gli altri, e tutta 


lln to onomatl su, Ip- 
slste. 

Tu ananghellin to pro! 
to ele&s su, ke tin ali- 


glare al tuo nome, o Al- 
tisslmo. 

Per celebrare, al mat- 
tino la tua misericordia, 


metha. 


la nostra vita a Cri- 


thian su kata nikta. 


e la tua verita nella 




sto Dio. 




notte. 


Coso: Si Kirie, 


A Te, Signore. 


Otl efthis Kirlos o 
Theos Imon ke uk estin 


Perchfe il Signore Dio 
nostro e giusto, ed in 


11 sacerdotc ate la septtente preghiera: 


adhlkla en afto. 


lui non vi e Inglustizla. 


Sign ore, Dio nostra, la cui lorza e incomparabile, 


Doxa Patri ke 116 ke 


Gloria al Padre e al 


la gloria incomprensiblle, la misericordia Immensa 


Aghio Pnevmati, ke nin 


Figliuolo e alio Spirito 


e l'amore per gli uomini ttieffabile; Tu, o Sovrano, 1 


ke ai ke Is tus eonas ton 


Santo, ed ora e sempre 


secondo la tua elemenza, volgl uno sguardo su di 


eonon, Amin. 


e nei secoli del secoli. 


nol e su questa santa easa e largiscl a noi e a quelli 




Cosi sia. 


che pregano con nol le dovizie delle tue mlsericordle 
e delle tue commiserazionl. 


Coro; hm 


Sac: Oti prepi si 


Perehe ogni gloria, 


Tes presvies tis 


Per la intercessio- 


pasa dhbxa, timi ke 


onore e adorazione 


Theotoku, Soter, so- 


ne della Madre di 


proskinisis, to Patri 


conviene a Te, al Pa- 


son imas. 


Dio, o Salvatore, sal- 


ke to Iio, ke to Aghio 


dre e al Figliuolo e 




vaci. 


Pnevmati, nin ke ai, 


alio Spirito Santo, ■ 


Diac. : Eti ke eti en 


Ancora e poi an- 


ke is tus eonas ton 


ora e sempre e nei 


irini tu Kiriu dhei- 


cora preghiamo in 


eonon. 


secoli del secoli. 


thomen. 


pace il Signore. 


Coro : Amin. 


Cosi sia. 


Coro: Kirie eleison 


Signore, pieta. 








Andilavu, so- 
son, eleison ke dhia- 


Soccorri, salva, ab- 
bi pieta di noi e cu- 




Antifone 








filaxon imas, o The- 


stodiscici, o Dio, con 






Prima 

Agath&n to exomolo- Buona cosa e dar glo- 
ghlsthe to Kirio, ke psal- rla al Signore, e Inneg- 


6s, ti si chariti. 
Coro: Kirie eleison 


la tua grazia. 
Signore, pieta. 
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Diac . : Tispanaghi- 
as. aehrandu, ipere- 
vloghiminis, endho- 
xu, Dhespinis imon 
Theotoku ke aipar- 
thenu Marias, meta 
pandon ton aghion 
mnimonevsandes, ea- 
ftiis ke allilus ke pa- 
san tin zoin imon, 
Christo to Theo pa- 
rathometha. 

Coro: Si, Kirie. 



Facendo memoria 
della tutta santa, in- 
temerata, benedetta 
sopra ogni creatura 
e gloriosa nostra Si- 
gnora, la Madre di 
Dio e sempre Vergi- 
ne Maria con tutti i 
Santi, raccomandia- 
mo noi stessi e gli 
uni e gli altri, e tutta 
la nostra vita a Cri- 
sto Dio, 

A Te, o Signore. 



< etamente la seguente preghieru : 

Signore, Dio nostro, salva il tuo popolo e bene- 
cilci la tua eredlta; custodisci tutta quanta la tua 
Chiesa; santiflca coloro che amano lo splendore 
della tua casa; Tu, in contraccambio, gloriflcall con 
la tua dlvina potenza, e non volere abbandonare 
noi che in te sperlamo. 

Sac: Oti son to I Poiche tua e la 
kratos, ke su estin i ! forza e il regno e la 



vasilia, ke i dhina- 
mis, ke i dhoxa tu 
Patros, ke tu Iiu, ke 
tu Aghiu Pnevmatos, 



potenza e la gloria, 
di Te Padre e del Fi- 
gliuolo e dello Spiri- 
to Santo, ora e sem- 



nin ke ai ke is tus 
eonas ton eonon. 
Coro: Amln. 

Seconda Anlifona 

O Kirios evasllevsen, ev- 
prepian enedhisato, ene- 
dhlsato o Kirios dhina- 
min ke periezosato. 

Ke gar estereose tin 
ikumenin, itls u salev- 
thisete. 

To iko su prepi aghla- 
sma. Kirie, is makrdtita 
impron. 



pre, e nei secoli del 
secoli. 
Cosi sia. 



II Signore regna, s'e 
ammantato di splendo- 
re, s'e ammantato di 
fortezza e se n'e cinto. 

Poiche Egli ha reso 
stabile la terra, la qua- 
le non verr& smossa. 

Alia tua casa si con- 
viene, o Signore, la san- 
tita in perpetuo. 



f'orci 



lande) : 



Presvies ton A- 
ghion su soson imas, 
Kirie. 

Dhoxa Patri ke Ii6 ke 
Aghio Pnevmati, ke nin 
ke ai ke is tus eonas 
ton eonon. Amin. 

O monoghenis lids 
ke Logos tu Theu, 
athanatos iparehon, 
ke katadhexamenos 



Per l'intercessione 
dei tuoi Santi salva - 
ci, o Signore. 

Gloria al Padre e al 
Flgliuolo e alio Splrito 
Santo, ed ora e sempre 
e nei secoli del secoli. 
Cosi sia. 

O Unigenito Figlio 
e Verbo di Dio, che, 
pur essendo immor- 
tale, volesti per la 
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dhia tin imeteran 
sotirian, sarkothlne 
ek tis Aghias Theo- 
toku ke aiparthenu 
Marias, atreptos e- 
nanthropisas, sta- 
vrothis te, Christe o 
TheOs, thanato tha- 
naton patisas, is on 
tis Aghias Triadhos, 
sindhoxazomenos to 
Patri ke to Aghio 
Pnevmati, soson i- 
mas. 

Diac: Eti ke eti 
en irini tu K i r i u 
dheithomen. 

Coro: Kirie elei- 
son. 

Diac. : Andilavu, 
soson, eleison ke 
dhiafilaxon imas, o 
Theos, ti si chariti. 

Coro: Kirie elei- 
son. 

Diac. :Tis panaghi- 



nostra salute, pren- 
der carne nel seno 
della santa Deipara 
e sempre Vergine 
Maria; che, senza 
mutamento veruno, 

| Ti facesti uorno e fc- 
sti crociflsso. o Cri- 
sto Dio, con la tua 
morte calpestando la 
morte; Tu, uno della 
Triade santa, glori- 

- flcato col Padre e con 
lo S p i r i t o Santo, 
salvaci. 

Ancora e poi an- 
cora preghiamo in 
pace il Signore. 
Signore, pieta. 

Soccorrici, salva, 
I abbi pieta di noi e 
custodiscici, o Dio. 
con la tua grazia. 
Signore, pieta. 

Facendo memoria 



as achrandu, ipere- 
vloghimenis, endho- 
xu, Dhespinis Imon 
Theotoku ke aipar- 
thenu Marias, meta 
pandon ton aghion 
mnimonevsandes, e- 
aftus ke allilus ke 
pasan tin zoin imon. 
Christo to Thed pa- 
rathometha. 

Coro; Si Kirie. 



della tutta santa, in- 
I temerata, benedetta 
: sopra ogni creatura 
e gloriosa nostra Si- 
gnora, la Madre di 
Dio e sempre Vergine 
Maria con tutti i 
Santi, raccomandia- 
mo noi stessi e gli 
uni e gli altri, e tut- 
ta la nostra vita a 
Cristo Dio. 

A Te, o Signore. 



■ dice segretamente -<tc prethi 

Tu che ci hai dato queste comunl e unanimi pre- 
ghiere, Tu che a due o tre congregati nel tuo nome 
hai promesso di esaudire le loro preghiere; Tu, 
anche In questo momento, esaudlsci per loro van- 
taggio le richieste del tuoi servi, accord andoci nel 
secolo presente la tua verita e in quello avvenire 
la vita eterna. 



Sac. : oti agathos 
fee filanthropos The- 
ds iparchis ke si tin 
dhoxan anapembo- 
wen, to Patri, ke to 



Poiche tu sei Dio 
buono e amante de- 
gli uomini e noi ren- 
diamo gloria a Te 
Padre, e al Pigliuolo 
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dhia tin imeteran 
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nostra salute, pren- 
der carne nel seno 
della santa Deipara 
e sempre Vergine 
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Ancora e poi an- 
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Soccorrici, salva, 
I abbi pieta di noi e 
custodiscici, o Dio. 
con la tua grazia. 
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Facendo memoria 



as achrandu, ipere- 
vloghimenis, endho- 
xu, Dhespinis Imon 
Theotoku ke aipar- 
thenu Marias, meta 
pandon ton aghion 
mnimonevsandes, e- 
aftus ke allilus ke 
pasan tin zoin imon. 
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della tutta santa, in- 
I temerata, benedetta 
: sopra ogni creatura 
e gloriosa nostra Si- 
gnora, la Madre di 
Dio e sempre Vergine 
Maria con tutti i 
Santi, raccomandia- 
mo noi stessi e gli 
uni e gli altri, e tut- 
ta la nostra vita a 
Cristo Dio. 

A Te, o Signore. 



■ dice segretamente -<tc prethi 

Tu che ci hai dato queste comunl e unanimi pre- 
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fee filanthropos The- 
ds iparchis ke si tin 
dhoxan anapembo- 
wen, to Patri, ke to 



Poiche tu sei Dio 
buono e amante de- 
gli uomini e noi ren- 
diamo gloria a Te 
Padre, e al Pigliuolo 
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lid ke to Aghio Fnev- 
mati, tiin ke ai ke is 
tus eonas ton eonon. 
Coro: Amin. 

Terza Antifona 

Dhefte agalliasc-metha 
to Kirio, alalaxomen to 
Thed to Sotlrl imon. 

Profthasomen to prc- 
sopon aftii en exomolo- 
ghlsi ke en psalmis ala- 
laxomen aftd; otl The6s 
megas Kirios, ke vasilevs 
megas epi pasan tin 
ghin. 

Otl en di chiri aftu ta 
perata tis ghis ke ta ipsi 
ton oreon aftu isln; oti 
aftu estin i thalassa ke 
aft6s epiisen aftin ke 
tin xiran e chires aftu 
eplasan. 



e alio Spirito Santo, 
ora e sempre e nei 
secoli dei secoli. 
Cosi sia. 



Venite, esultlamo nel 
Signore, cantiamo inni 
di giubilo a Dio, nostro 
Sal vat ore. 

Presentiamoci al suo 
cospetto con la lode, e 
glubiltamo a lul con sal- 
mi; poiche il Signore e 
Dio grande e Re su tutta 
la terra. 

Poiche sono in sua 
mano gli estremi llmiti 
della terra, e a lui gli 
altlssimi monti appar- 
tengono: poiche suo e il 
mare, ed egli lo creo e 
ie sue mani formarono 
la terra aseiutta. 



Coro 






Soson 
Theii o 
thavmastos 



imas lie 
en aghiis 



Salva, o Figlio di 
Dio, ammirabile nei 
Santi (che set risor- 



(domenica: 
o anastas ek nekron). 
psallondas si Alliluia. 



to dai morti) noi che 
a Te cantiamo Al- 
liluia. 



la pregkiera del piccolo (n- 

Dominatore Signore, Dio nostro, che hal eosti- 
tuito nei cieli legioni ed esercitl di Angeli, a ser- 
vizio della tua gloria, fa che con II nostro ingresso 
si effettui l'ingresso di angeli santi, che con noi 
concelebrino e con noi gloriflchino la tua bonta. 
Poiche ogni gloria, onore ed adorazione si convicne 
a Te, Padre e al Figlluolo e alio Spirito Santo, ora 
e sempre nei secoli dei secoli. Cosi sia. 

,nvita il saw..: 
Benedici, Signore, il santo ingresso. 

dote, benedicendo : 
Benedetto sia l'ingresso dei tuoi santi in ogni 
tempo, ora e sempre e nei secoli dei secoli. Cosi sia. 




Introito Piccolo 



Ingresso ai Gesii nel moado con rin- 
Btone. 

Portatosi avanti alia porta santa, e al- 
■ if Vangelo: 



Diac: Sofia orthi. Sapienza, in piedi! 



54 



•trgia 



S. Giav. Crlsostomo 



55 



Coro: Dhefte pro- 
skinisomen ke pro- 
spesomen C h r i s 1 6. 
(1) Soson imas, lie 
Theu o en aghiis 
thavmastos (dome- 
nica: o anastas ek 
nekron), psallondas 
si Alliluia. 



Venite, adoriamo 
e postriamoci avanti 
a Cristo. Salva. o Fi- 
glio di Dio, ammira- 
bile nei Santi (che 
sei risorto dai morti) 
noi che a Te cantia- 
mo Alliluia. 



Indi si tantano i troparl del giomo. 

Diac. : Tu Kir iu Preghiamo il Si- 

dheithdmen, gnore. 

Coro: Kirie elei- Signore, abbi pie- 
son, ta. 

I! sarerdofp- rec rite la seguente preghiera: 

Dlo santo, che riposi nei santi, celebrato con 
l'inno trtsagio dai Seraflni, gloriflcato dai Cherubini . 
adorato da tutte le Potesta sopracelestl ; Tu, che hai 
tratto dai nulla all'essere tutte le cose, che hai 
creato l'uomo a tua immagine e somlglianza e lo 
hai ornato di tutti i tuoi carismi; Tu, che dai 
saggezza e prudenza a chiunque te ne domanda e 
non dlsprezzl 11 peccatore, ma hai istituita la pe- 



II) Questo vereetto, che si eanta nei momeuto dell'iso- 
do vien detto isadhikon. Le teste priclpali ne haimo una 
speclale. 



nitenza per la salvezza; Tu, che hai fatti degni noi, 
umili ed indegni servl tuoi, di stare dinanzi alia 
gloria del tuo santo altare e di oflrtrtl l'adorazione 
e la glorificazione a te dovuta: Tu, o Signore, ac- 
cetta anche dai labbro di noi peccatorl l'inno tri- 
o e visitaci nella tua bonta. Perdonaci ogni 
peccato volontario ed involontario, santiflca la no- 
stra anima e i! nostro corpo, e concedlei di poterti 
servire in santlta tutti i giornl delia nostra vita, 
per intercessione della santa Genitrice di Dlo e di 
tutti i santi che dai principlo del mondo piacquero 
agli occhl tuol. 



Sac. : Oti aghios i 
o Theds imon ke si 
tin dhoxan anapem- 
bomen, to Patri ke 
to lio ke to Aghio 
Pnevmati, nin ke ai 
ke is tus eonas ton 
eonon. 

Coro: Amin. 



Trisaghion 



Aghios o Theos. 
Aghios Ischiros. A- 
ghios Athanatos, e- 
leison imas. (3 volte) 



Poiche tu sei san- 
to, o Dio nostro, e a 
te rendiamo gloria, 
a Te Padre e al Fi- 
gliuolo e alio Spirito 
Santo ora e sempre 
e nei secoli dei se- 
coli. 

Cosi sia. 



Santo Iddio, Santo 
Forte. Santo Immor- 
tale, abbi pieta di 
noi. (3 v.). 
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Dhoxa Patri ke lid 
be Aghio Pnevmati, 
ke nin ke ai ke is tus 
eonas ton eonon. A- 
min. 'Aghios Athana- 
tos. eleison imas. (1) 

Diac: Dhinamis. 

Coro: 'Aghios o 
Theos, 'Aghios Ischi- 
ros, 'Aghios Athana- 
tos, eleison imas. 

Diac. : Proschomen. 



Gloria al Padre, al 
Figliuolo e alio Spi- 
rito Santo, ed or a el 
sempre e nei secoliij 
dei secoli. Cosi siaj 
Santo immortale, ab- 
bi pi eta di noi. 

Forza. 

Santo Iddio, Santol 
Forte, Santo Immor-I 
tale, abbi pieta di 
noi. 

Stiamo attenti. 



Lettum tielCEplstola. dopo !a quale, il coro canto, pe 
ire iala. 

te rectta la aeguente preghiera: 

Fa che risplenda nel nostri cuori, o misericor- 



II) Nelln Llturgia Pootllicale a ouesto momertto il VfrJ 
scovo benedlce 11 popolo col trlcerlo e col dlcerlo per tr 
volte dicendo : « Signore, Signore, riguarda dal cielo e ve&lJi 
e oistta questa vigna. e falla prosperare che VKa piantata 
tua destra ». 

II diacono cjuiradi agglunge e il coro ripete le seguent 
acclamazioni : Kirie soson tils evsevls - Signore, salva A pU I 
<-rixtia)u. 

Ke epakuson imon. Ed esaudiscici. 
N. tu piinaghlotktu akru archiereos Imon polla ta 
Sic-n molti gli anni del Santissimo Sommo Pontefiee AT. 

N. tu sevasmlotatu ke tlieoprovlitu lerarchu Imon poll 
la ta 6U. Sian molti gti anni del piissimo eletto da Dio\ 
nostra Vescovo K. 



dioso Signore, la pora luce della tua divina eo- 
noscenza, aprici gli occhi della mente. perche pos- 
siamo intendere le tue predicazloni evangeliche. In- 
fondlci altresi 11 timore dei tuol santi comanda- 
menti, acciocche. calpestasti tuttl 1 desideri car- 
nail, pratichiamo una vita tutta spirituals, pen- 
sando ed operando tutto ci6 che e di tuo gradi- 
raento. Tu, infatti, set la luce delle anime nostre e 
dei nostri eorpi, o Cristo Dlo, e a Te rendiamo 
gloria, insieme all'eterno tuo Padre e al tuo Spi- 
rito tutto santo, buono e vivincante, ora e sempre 
e nei secoli dei secoli. Cosi sia. 



Vangelo 




Diac: Ek tu kata 
(N.) aghiu Evanghe- 
bu to anaghnosma. 

Coro: Dhoxa si, 
Kirie, dhoxa si. 

Diac: Proschomen 



i In pierti) 

Sac: Sofia orthi. akusomen 
tu aghiu Evangheliu, irini 
pasi. 

Sapienza, ascoltiamo il S. 
Vangelo, pace a tutti. 
Coro: Ke to pnevmati su. 
E alio spirito tuo. 

Lettura del santo 
Evangelo secondo N. 



Gloria a Te, o Si- 
gnore, gloria a Te. 
Stiamo attenti. 
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Si legge il Vangelo del giorno, che i jedeh ascoitcranr n 

>ittenzione. Terminate la lettura, il sacerdote benedi-, 

ce col santo Vangelo, mentre il corf, ripete: Dhdxa si, Kirie] 

dhbxa si. 



Diac. : Ipomen 
pandes ex oris tis psi- 
chis ke ex olis tis 
dhianias Imon ipo- 
men. 

Coro: Kirie elei- 
son. 



Diciamo tutti coi 

tutta l'anima e coi 

tutta la mente no-| 
stra : 

Signore, pieta. 



'■ Si [juo sed< 
■wenti invocaZ' 



Diac: Kirie pan- 
docrator, o Theos ton 
pater on imon, dheo- 
metha su, epakuson 
ke eleison. 

E 1 e i s o n imas o 
Theos, kata to mega 
eleos su. dheometha 
su, epakuson ke elei- 
son. 



Signore onnipon- 
tente, Dio dei Padri 
nostri, noi ti pre- 
ghiamo, esaudiscici 
ed abbi pieta di noi. 

Abbi pieta di noi, 
o Dio, sec on do la tua 
grande misericordia; 
ti preghiamo esaudi- 
scici ed abbi pieta di 
noi. 



rrcgluera segrcla d, .,(e: 

Signore, Dio nostro, accetta dai tuoi servi que- 
sta fervente supplica ed abbi pieta di noi secondo 



la tua grande misericordia, e fa discendere le tue 
commiserazioni su di noi e su tutto il tuo popolo. 
che aspetta coplosa la tua misericordia. 



Eti dheometha i- 
per ton evsevbn ke 
orthodhoxon chri- 
stianon. 

Eti dheometha i- 
per tu sevasmiotatu 
Episcopu imon N. N. 

Eti dheometha i- 
per ton adhelfon i- 
mon, ton iereon. ie- 
romonachon, iero- 
dhiaconon ke mona- 
chbn, ke pasis tis en 
Christb imon adhel- 
fbtitos. 

Eti deometha iper 
eleus. zols, irinis, i- 
ghias, sotirias, epi- 
skepseos, sinchori- 
seos, ke afeseos ton 
amartion ton dhulon 



Noi ti preghiamo 
per i pii ed ortodossi 
cristiani. 

Ancora ti preghia- 
mo per il nostro piis- 
simo Vescovo N. N. 

Noi ti preghiamo 
ancora per i nostri 
fratelli, sacerdoti, ie- 
romonaci, ierodiaco- 
ni e monaci e per 
tutta la nostra fra- 
tellanza in Cristo. 

Preghiamo ancora 
per implorare mise- 
ricordia, vita, pace, 
sanita, salvezza, vi- 
sits. (1), perdono e 
remissione dei pec- 



(1) La visits cioe che Dio fa all'anlms con esaudlme le 
ilere e concederie la grazta. 
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tu Theu, ton kati- 
kundon en ti poli ta- 
fti. 

Eti dheometha i- 
per ton makarion ke 
aimniston ktitoron 
tis aghias ekklisias 
taf Us ke iper pandon 
ton proanapavsame- 
non pateron ke a- 
dhelfbn imon, ton 
enthadhe evsevbs ki- 
menon ke apandha- 
chu orthodhoxon. 

Eti dheometha i- 
per ton karpoforun- 
don ke kalliergun- 
don en to aghio ke 
pansepto nab tuto.. 
kopiondon, psallbn- 
don, ke iper tu perie- 
stotos lau, tu apek- 
dhechomenu to para 
su mega ke plusion 
eleos. 

Sac: oti eleimon 
ke filanthropos The- 



cati dei servi di Die 
che dimorano ij 
questa citta. 

Noi preghiamo an- 
cora per i beati fonj 
datori di questa sanj 
ta chiesa, degni di 
perpetua memoria 
per tutti i padri 
fratelli nostri defun- 
ti, che qui piamente 
riposano e per gli or- 
todossi di tutto U 
mondo. 

Noi preghiamo an- 
cora per coloro chej 
offrono frutti e ope-| 
rano i! bene in que- 
sto santo e venerabi-l 
le Tempio, vi fatica-J 
no e vi cantano e perl 
tutto il popolo qui 
presente che aspetta 
la tua grande e co- 
piosa misericordia. 

Poiche Tu sei un 
Dio misericordioso e 



6s iparchis, ke si tin 
dhoxan anapembo- 
men, to Patri ke to 
lib ke to Aghio Pnev- 
mati nin ke ai ke is 
tus ebnas ton eonon. 
Coao: Amin. 



amante degli uomini 

e noi rendiamo glo- 
! ria a Te, Padre, Fi- 

gliuolo e Spirito San- 
; to, ora e sempre e nei 

secoli dei secoli. 
Cosi sia. 



Preghiere per i Cateoumeni 



"Evxasthe i 



Catecumeni, (1). 
pregate il Signore. 



katichumeni to Ki- 
rio. 
Coeo: Kirie eleison \ Signore, pieta! 



I pisti, iper ton ka- 
tiehumenon dheithb- 
men. 

Ina o Kirios aftiis 
eleisi. 



Fedeli, preghiamo 
per i catecumeni. 

Acciocche il Signo- 
re abbia misericor- 
dia di loro. 



U) In queslo momento si prega per i peccatori e per 
' catecumeni. cloe per coloro che harmo abbracclato la 
religions criBtlana, ma che ancora non sono stati battsez- 
iSrti, 
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Katichisi aftiis ton 
logon tis alithias. 

Apokalipsi aftls to 
evanghelion tis dhi- 
keosinis. 

Enosi aftiis ti a- 
ghia aftii katholiki 
ke apostoliki Ekkli- 
sia. 

Soson, eleison, an- 
dilavu, ke dhiafila- 
xon aftiis, o Theds, ti 
si chariti. 

I catichumeni tas 
kefalas irnon to Ki- 
rio klinate. 

CoRo.Si Kirie. 



Li istruisca nells 
parola della verita. 

Riveli loro l'Evan-i 
gelo della giustizia. 

Li unisca alia sus 
santa Chiesa cattoli- 
ca ed apostolica. 

Salvali, abbine pie-l 
ta, soccorriii e custo-l 
discili, o Dio, con la| 
tua grazia. 

Catecumeni, inchi-j 
nate il capo al Si- 
gnore. 

A Te, o Signore. 



Preghiera , sacerdote per i catecumeni: 

Signore. Dio nostro, ehe ablti nel piu alto deil 
cieli e hai misericordia delle piii umili creature, 
che, per la salute del genere umano. hai inviatol 
l'unigenito tuo Pigliolo e Dio, 11 Signore nostro 
Gesu Crlsto, volgi benigno lo sguardo sopra i tuoi 
servl catecumeni, che a te inchinano 11 loro capo, 
c rendili degnl, nel tempo opportuno, del lavacro 
della rigenerazlone, della remissione del peccatl e| 



della veste della incorruttlbilita, uniscili alia tua 
santa chiesa cattolica ed apostolica, ed annoverali 
tra 1'eletto tuo gregge. 



Ina ke afti 
sin imin dhoxazosi 
to pandhimon ke 
megaloprepes onoma 
su, tu Patros, ke tu 
Iiii ke tu Aghiu Pne- 
vmatos nin ke ai ke 
is tu ebnas ton e- 
onon. 

CoKo:Amin. 

Diac. : Osi katichii- 
meni proelthete; i 
katichumeni proel- 
thete, osi katichume- 
ni proelthete. Mi tis 
ton katichumenon, 
Osi pisti eti ke eti en 



Affinche essi pure 
insieme con noi glo- 
riflchino l'onorabilis- 
simo e magnirlco no- 
me tuo, del Padre, e 
del Figliuolo e dello 
Spirito Santo, or a e 
sempre e nei secoli 
dei secoli. 

Cosi sia. 

Quanti siete cate- 
cumenti, uscite. 0) 
Catecumeni, uscite ; 
Catecumeni. quanti 
siete, uscite. Nessuno 
dei catecumeni ri- 
manga qui. Quanti 



1 1 1 Venivano congedati 1 peccatorl e i catecumeni, che 
nan potevano assistere al resto della S. Liturgla, che per- 
«6 vlen detta <3a questo pun to In poi Liturgia del fedell. 
TOentre dal principle, flno a tjuesto momento vlen detta 
Uiurgia dei catecumeni. 
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irini tu Kiriu dhei- 
thornen. 



Coro: Kirie eleison 

DlAC - : Andilavu. 
soson, eleison ke 
dhiafilaxon imas o 
Thebs, ti si chariti. 

Coro; Kirie eleison 

Due.: Sofia. 



siamo fedeli, ancors 
e poi ancora, in pa- 
ce preghiamo il Si- 
gnore. 

Signore, pieta; 

Soccorrici, salvaci] 
abbi pieta di noi 
custodiscici, o Dio^ 
con la tua grazia. 

Signore. pieta. 

Sapienza. 



Preghiere per i fedeli 



''"'"■ m Men-da 

Rendiamo grazie, o Signore. Dio delle schiere 
a Te che ci hai fattl degnt dl stare, anche in 3 
momenta, vicini al tuo santo altare, e dClorare 

Per tutto U tuo popolo; e rendi capaci noi, che had 

Spirito Santo, d'invocarti in ogni tempo e in ogni 
5S S ? Za C ° ndanm e Sen2a «««. con la pura 

bontf C1 Sia PTOPiZi0 n6lla ^and ez2 a della tua 



Oti prepi si 
p&sa dhoxa tirnl ke 
proskinisis, to Patri 
ke to lib ke to Aghio 
Pnevmati nin ke ai 
ke is tus ednas ton 
eonon. 

Coro: Amln. 

D ™ f ' : Eti ke eti en 
irini tu Kiriu deithb- 
men. 

CoRO: Kirie eleison 

Diac. : Andilavu, 
soson, eleison ke 
dhiafilaxon imas o 
Thebs, ti si chariti. 

Coro; Kirie eleison 

D ™ ,: -: Sofia. 



Poiche a Te si con- 
viene ogni gloria, o- 
nore e adorazione, al 
Padre e al Figliuolo 
e alio Spirito Santo, 
ora e sempre e nei 
secoli del secoli. 

Cosi sia. 

Ancora e poi an- 
cora preghiamo in 
pace il Signore. 

Signore, pieta. 

Soccorrici, salvaci 
abbi pieta di noi e 
custodiscici o Dio, 
con la tua grazia. 

Signore, pieta. 

Sapienza. 



''" f! ite: 

Nuovamente e ripetutamente ci prostriamo dl- 
nanzi a te e ti preghiamo, o buono e misericordioso, 
affinehe rlguardi benigno la nostra prece, e purifichi 
le nostre anime e 1 nostri corpi da ogni sozzura 
ella carne e dello spirito; concedlci di assistere 
cevri di colpa e senza condanna al tuo santo al- 
tare. 

Concedl per la tua grazia, o Dio. anche a co- 
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loro che pregano eon noi, I'avanzamento nella vilj 
nella fede e nell'inlelligenza spirituale. 

Conceal loro dl sempre adorartl con tlmorej 
con amore, di partecipare, scevri di colpa e ser 
condanna, al tuoi santl misterl e d'esser rest de§ 
del tuo regno sopraceleste. 



Sac : Q pos ipo tu 
kratus su pandote fl- 
lattomeni, si tirj dho- 
xan anapembomen, 
to Patri ke to lio, ke 
to Aghio Pnevmati, 
nin ke ai ke is tus 
eonas ton eonon. 

Coro: Amin. 

I ta Cheruvim mi- 
stikos ikonizondes ke 
ft zoopio Triadhi ton 
trisaghion i m n o n 
prosadondes pasan 
tin viotikin apotho- 
metha merimnan os 
ton Vasilea... 



Acciocche, custodi 
ti sempre dalia tul 
potenza, rendiamj 
gloria a Te Padre 
al Figliuolo e all| 
Spirito Santo ora 
sempre e nei secol 
dei secoli. 

Cosi sia. Noi chi 
misticamente rap] 
presentiamo i Che-j 
rubini e alia Triad^ 
vivificante eantiamc 
Finno trisagio, de- 
poniamo ogni mon- 
dana sollecitudinc 
per accogliere il Re. 



H sttce rn segretamente la segvente preghiera: 

Nessuno, che sia schiavo dl desideri carnall 
dl volutta. e degno di presentarsi o d'appressars 



o di oft'rlr sacrincio a Te, Re della gloria. Servlre 
Te e cosa grande e tremenda anche alle stesse 
Potesta sopraeelestl, Nondimeno, per la ineffabile e 
immensa tua mlserlcordia, ti sei fatto uomo senza 
verun cambiamento e mutazione, sei divenuto no- 
stro Ponteflce e ci hai trasmesso, come Signore 
dell'universo, ii ministero di questo liturgico ed ln- 
cruento sacrificio. Tu solo infatti, o Signore Dio 
nostra, imperi sovrano sulle creature celesti e ter- 
restri, assise sul trono del Cherublni, Tu, Signore 
dei Seraflni e Re di Israele, Tu che sei il solo 
santo e riposi nei santi. 

Te adunque prego, Te che solo sei buono e pron- 
to ad ascoltarrai: Volgi benigno lo sguardo sopra 
di me peccatore e inutile tuo servo, e purifica la 
mia anima e 11 mio corpo da ogni prava coscienza; 
e per la virtu del tuo Santo Spirito, fa che io, 
rivestito della grazia del Sacerdozio, possa presen- 
tarmi a questa tua sacra Mensa e consacrare II 
santo e lmmacolato tuo Corpo e 11 tuo prezioso 
' Sangue, A te ml appresso, lnchlnando il mio capo, 
e cosl ti prego : Non rivolger da me la tua faccla 
e non rigettarmi dal numero dei tuoi servi, ma 
concedi ehe da me, peccatore e Lndegno tuo servo, 
ti si oflrano questi donl. Tu infatti, o Cristo Dio 
nostro, sei 1'offerente e rofferto, Colui che rlceve 
e Colul che e distribuito, e a te rendiamo gloria 
in unione coli'eterno tuo Padre e col tuo Santo 
Spirito, buono e vivificante, ora e sempre, e nei 
secoli del secoli. Cosi sia. 



S. G iomo 
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Introito grande 



Sac. : Pandon Imon mnisthii Klrios 
'lhras en ti vasilia aftu panctote nt 
ke al ke is tus eonas ton eonon. 
II Signore Dio si ricordi dt tutti vo 
nel suo regno, or a e pei secoli dei se 
coli. 

ichlnarsl 



Coro: Amin. Ton 
olon ipodhex6meni 
tes anghelikes aora- 
tos dhoriforumenon 
taxesin. Alliluia. 

Diac. : piirosomen 
tin dheisin imon to 
Kirio. 

Coro : Kirie eleison 



Cosi sia. ...dell'uni- 
verso, scortato invi- 
sibilmente dalle an- 
geliche sehiere. Alli- 
luia. (3 volte). 

Compiamo la no- 
stra preghiera al Si- 
gnore. 

Signore, pieta. 



alle 



Diac.: ip6 r ton 
protethendon timion 
dhoron, tu K i r 1 u 
dheithomen. 

Iper tu aghiu iku 
tutu ke ton meta pi- 
steos, evlavias ke fo- 



Per i preziosi doni 
che sono stati offer - 
ti, preghiamo il Si- 
gnore. 

Per questa santa I 
Casa e per coloro che 
vl entrano con fede, 



vu TheU isiondon en 
afto, tu Kiriu dhei- 
thomen. 

Iper tu risthine i- 
mas apo pasis thli- 
pseos, orghis, kindhi- 
nu ke ananghis tu 
Kiriu deithomen. 



devozione e timor di 
Dio, preghiamo il Si- 
gnore. 

Acciocche s i a m o 
liberati da ogni affli- 
zione, ira, pericolo e 
necessita, preghiamo 
il Signore. 



:te preghiera: 

Signore, Dio onnipotente, tu che solo sei santo e 
Che accetti U sacrificlo di lode da coloro che con 
tutto il cuore t'invocano, accogli altresl la preghiera 
di noi peccatori e fa che giunga al tuo santo altare; 
rendici degni di offrirti doni e saerificl spiritual! 
per i nostri peccati e per quelll del popolo. Ren- 
dici anche meritevoli di trovar grazia al tuo co- 
spetto, acciocche ti sia accetto il nostro sacriflcio, 
e lo Spirito della tua grazia, che 6 huono, scenda 
ad abitare in noi e in quest! doni, qui preparati, 
e in tutto 11 popolo tuo. 



Andilavu, s 6 s o n , 
eleison, ke dhiafila- 
xon imas, o Theos, ti 
si ehariti. 

Coro: Kirie elei- 
son. 

Tin imeran pasan 
telian, aghian, irini- 



Soccorrici, salvaci, 
abbi pieta di noi e 
custodiscici, o Dio, 
con la tua grazia. 

Signore, pieta. 

Domandiamo al 
Signore che tutto 
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kin, ke anamartiton questo giorno sia 

park tu Kiriu etiso- perfetto, santo, paci- 

metha. flco e senza peccato. 

Coro: Paraschu, Concedi, o Signore. 

Kirie. 

,e <■■. ioni sequent! i 



Diac. : 'Anghelon i- 
rlnis, piston odhigon, 
filaka ton psichon ke 
ton somaton imon 
para tu Kiriu etiso- 
metha. 

Singhnornin k e 
afesin ton amartion 
ke ton plimmelima- 
ton imon para tu Ki- 
riu etisdmetha. 

Ta kala ke sinfe- 
ronda tes psiches i- 
mon, ke irinin to ko- 
mo para tu Kiriu eti- 
sdmetha. 

Ton ipolipon chro- 
non tis zois imon en 
irini ke metania ek- 



Domandiamo 
Signore un angelo dil 
pace, guida fedele,] 
custode delle anime 
nostre e dei nostrij 
corpi. 

Domandiamo al 
Signore il perdono ej 
la remissione dei no- 
stri peceati e dei no- 
stri falli. 

Domandiamo al 
Signore tutto cio che] 
sia buono e vantag- 
gioso alle anime no- 
stre, e la pace per ilj 
mondo. 

Domandiamo a 1 1 
Signore la grazia di 
passare in pace e in 



telese para tu Kiriu 
| etisometha. 

Christiana ta teli 

tis zois imon, ano- 
Idhina, anepeschinda, 

irinika ke kalln apo- 
I loghian tin epi tu fo- 

veru v i m a t o s tu 
Ichristu etisometha. 
Diac. : Tis pana- 
| ghias, achrandu, ipe- 
[ revlo^himenis, en- 

dhdxu, Dhespinis i- 
j mon Theotoku ke ai- 

parthenu Marias, 
Jmeta pandon ton a- 

ghlon mnimonevsan- 

des, eaftus ke allllus 

ke pasan tin zoin 1- 

mon, Christo to Theo 
|parathometha. 

Coro: Si, Kirie. 

Sa c- : Dhia ton ik- 

Itirmon tu monoghe- 

h^s su Iiu, meth'u e- 

vl oghit6s i sin to pa- 



penitenza quanto ci 
resta di vita. 

Domandiamo una 
morte eristiana, sen- 
za dolore, senza ri- 
morso e placida, e 
una buona difesa di- 
nanzi al tremendo 
tribunale di Cristo. 

Facendo memoria 
della tutta santa, in- 
temerata, benedetta 
sopra ogni creatura 
e gloriosa nostra 
Signora, Madre di 
Dio e sempre Vergi- 
ne Maria, con tutti i 
Santi, raccomandia- 
mo noi stessi e gli 
uni e gli altri, e tutta 
la nostra vita a Cri- 
sto Dio. 

A Te, o Signore. 

Per le misericordie 
del tuo unigenito Fi- 
gliuolo, col quale sei 
benedetto, insieme 
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naghio ke agatho ke 
zoopio su Pnevmati, 
nin ke al ke is tus e6- 
nas ton eonon. 

Coro: Amin. 

Sac: Irini pasi. 

Coro: Ke to pnev- 
mati su. 

Diac : Agapisomen 
allilus ina en omonia 
omologhisomen. 



Coro : Patera, lion, 
ke 'Aghion Pnevma, 
Triadha omousion ke 
ach6riston, 

Diac: Tas thiras, 
tas thiras. En sofia 
proschomen. 



col santissimo tuo 
Spirito, buono e vivi- 
flcante, ora e sempre 
e nei secoli dei secoli. 

Cosi sia. 

Pace a tutti. 

E alio spirito tuo. 

Amiamoci gli uni 
gli altri, affinche in 
unita di spirito con- 
fessiamo la nostra 
fede. 

Nel Padre, nel Fi- 
gliuolo, e nello Spiri- 
to Santo, Trinita 
consustanziale e in- 
divisibile. 

Le porte; le porte! 
( 1 ) . Con sapienza 
stiamo attenti. 



ll Popolo o chi presiede al coro recita ad alia voce il 
Credo. 



(1) Si avvertivana coloro eke avevano 1'inearlco di sor- 
vegllare le porte della Chlesa dl mm fare entrare alcun 
profane 



S C: romo 
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Credo 



B la professtane di icde del crlstlano 
r . r cul dledero la vita 1 Martlrl. Ag>- 
tando i! velo. si rtcorda la discern del- 
10 Spirito Saw 



pistevo is ena | 
Theon, Patera pan- 
dokratora, piitin ura- 
nu ke ghis, oraton te 
pandon ke aoraton. 
Ke is ena Kirion lisun 
Christon, ton Ion tu I 
Theu ton monogheni, 
ton ek tu Patros ghen- 
nithenda pro pandon 
ton eonon. Fos et io- 
tas. Theon alithinon 
ek Theu alithinu, 
ghennithenda u pii- 
thenda, omousion to 
Patri dhi'u ta panda 
eghfeneto. Ton dhi 
imas tus anthrbpus 



( In pM 

Credo in un solo 
Dio, Padre onnipo- 
tente, creatore del 
cielo e della terra, di 
tutte le cose visibili 
ed invisibili. Ed in un 
solo Signore Gesu 
Crista, Figliuolo di 
Dio unigenito, nato 
dal Padre prima di 
tutti i secoli. Luce da 
luce, Dio vero da Dio 
i vero, generate non 
\ creato, consustanzia- 
1 le al Padre, per il 
quale furono fatte 
tutte le cose. II quale 
1 a cagione di noi uo- 
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urgia 




Anafora 



Sac. ; Evcharistiso- 
men to Kirlo. 

Coro: 'Axion ke 
dhikeon esti proski- 
nin Patera, lion, ke 
'Aghion Pnevma, 
Triadha omousion 
ke achoriston. 



Sac. : Ano schomen tas kar- 
dhias. 

In alto i cuori! 
Coro: Eehomen pros ton Ki- 
rion, 

Li abbiamo verso il Signore. 

Rendiamo 
al Signore. 

E' degno e giusto 
adorare il Padre, il 
Figliuolo, lo Spirito 
Santo: Trinita con- 
sustanziale e indivi- 
sibile. 



grazie 



' Si, certo, e degno e giusto celebrarti, lcdarti, 
ringraziartl in ognl parte del tuo Impero, perche 
Tu sel un Dlo ineffabile, inconcepibile, invisibile, in- 
comprenslbile, scmpre esistente e sempre nello stesso 
modo, Tu e il tuo Unigenlto Figliuolo e 11 tuo Spi- 
rito Santo, Tu dal nulla ci hai tratti all'esistenza 
e, caduti, ci hai rialzatl e nulla hai omesso di 
fare, fino a tanto che ci hai ricondotto in cielo e 
ci hai donato 11 regno avvenlre. Per tutti questi 



ttamo 
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beni rendiamo grazie a Te e airUnigenito tuo Fi- 
alio e al tuo Spirito Santo, per tutto quello che sap- 
oHrao e per quello che non sapplamo, per i beneflci 
a nol fatti, siano palesl. siano occulti. Ti rendiamo 
grazie altresl per questo sacrfflcio, che Tl sel de- 
gnato di ricevere dalle nostre mam, sebbene T 
stiano innanzi migliaia di Arcangeli e mirladi di 
Angeli. i Cherubini e t Serannl con sel all, con molti 
occhi. sublimi, alati 



Sac. : Ton epinikion ' 
imnon adhonda, vo- 
onda, kekragota, ke 
legonda : 

Coro: 'Aghios, a- 
ghios, aghios, Kirios 
Savabth, pliris o ura- 
nbs ke i ghi tis dho- 
xis su. Osanna en tis 
ipsistis. Evloghime- 
nos o erchomenos en 
onomati Kiriu, O- 
sanna o en tis ipsi- 
stis. 

ti 



i quali cantano, e- 
sclamano, gridando 
l'inno della vittoria, 
e dicono: 

Santo, santo, santo, 
o Signore degli eser- 
citi ; il cielo e la terra 
son pieni della tua 
gloria. Osanna nel 
piii alto dei cieli. Be- 
nedetto colui che vie- 
ne nel nome del Si- 
gnore. Osanna nel 
piii alto dei cieli. 



Nol pure o Sovrano mlsericordloso, assieme a 
questi beat! Spirit! celesti esclamiamo e dlclamo: 
Sel santo, tutto santo, Tu e il tuo Unigenito R- 
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\a<ra l.iturpia 



gliuolo e II tuo Splrito Santo. Sei santo, tutto santo, 
e magniflca e la gloria dl Te, che amasti tanto il 
mondo, da dare l'Unigenito tuo Figliuolo, affrnche 
ognuno che crede in lui non perisca, ma ottenga 
la vita eterna. Egli, essendo venuto ed avendo 
compfuto tutta la sua misslone a pro di noi, la 
notte che veniva tradito, o piuttosto si lasciava tra- 
dire per la vita del mondo, press del pane nelle 
sue manl sante, intemerate ed immacolate, dopo 
aver reso grazie, lo benedisse, lo santinco, lo spezzo 
e diode ai suot santi discepoli ed apostoli, dicendo: 



S. Gi 



79 



Consacrazione 



ad ■ * 

Lavete, faghete: tiito 
mu esti to soma, to iper 
imon klomenon is htc- 
sin amartidn. 

Coro: Amin. 

Sac. : Piete ex aftu 
panties, tuto esti to e- 
ma mu, to tis kenis dhia- 
ihikis. to iper imon ke 
pollon eke hi no mi' non is 
afesin amartidn. 

Coro: Amin. 

'i Momenta solenne! A queste parole il pane e il vino si 
mvtano Jiel Corpo e Sangue di N. S. Gesit CrtstO. Adoria- 
moLo con viva fede. 



chinarsi i 

Prendete, mangiate: 
questo e il mio corpo, 
che per voi si spezza in 
remissione dei peccati. 

Cost sia. 

Bevetene tutti: Que- 
sto e il mio sangue, quel- 
lo del Nuovo Testamen- 
to, che per voi e per 
molti e sparso in remis- 
sione del peccati. 

Cosi sia. 






Sac: Ta sa ek ton 
son si prosferomen 
kata panda ke dhia 
panda. 

Coro: Se imnumen, 
se evlogumen, si ev- 
charistUmen, Kirie, 
ke dheometha su, o 
Theos imon. 



Le cose tue scelte 
fra quelle che son 
tue a Te offriamo in 
tutto e per tutto. 

Te inneggiamo, Te 
benediciamo, a Te 
rendiamo grazie, o 
Signore, e Ti pre- 
ghiamo, o Dio nostro. 



etamente : 

Ancora ti offriamo questo culto spirituale ed in- 
cruento e T'invochiamo, Ti preghiamo e Ti suppli- 
chlamo. Manda il tuo Santo Splrito sopra di noi 
e sopra quest! doni post! qui sull'altare. 

E fa dl questo pane il prezioso corpo del tuo 
Urlsto, e di cid che e in questo calice, il prezioso 
sangue del tuo Santo Spirito, acciocche per co- 
loro che si comunicano siano puriflcazione dell'ani- 
ma, remissione dei peccati, comunicazione dello Spi- 
rito Santo, adempimento del regno dei cieli, titolo 
a libera confldenza davanti a Te, non cagione di 
giudizlo e dl condanna. 

Ancora ti offriamo questo culto razionale per quel 
che riposano nelle fede: progenitorl, padri, patriar- 
ch!, profeti, apostoli, predicatori, evangelist!, mar- 
tiri, confessorl, continenti, e per ogni spirito con- 
sumato nella fede. 



Sac. : Exeretos tis 
panaghias, achrandu 



In modo particola- 
re per la tutta santa, 









^v\ 



J- 






J- 
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iperevloghimenis en- 
dhoxu Dhespinis i- 



intemerata, benedet- 
ta sopra ogni creatu- 



mon Theotoku ke ai- ra, la gloriosa nostra 
parthenu Marias. Signora, Madre di 

Dio e sempre vergine 

Maria 



Megcilinaiio 



Axion estin 
os alithbs makarizin 
se tin Theotdkon, tin 
aimakariston ke pa- 
namorniton e ke Mite- 
ra tu Theii imon. Tin 
timioteran ton Che- 
ruvim, ke endhoxo- 
teran asingritos ton 
Serafin tin adhiafto- 
ros Th'ebn Logon te- 
ciisan, tin ondos 
Theotdkon, se mega- 
linomen. 



W veramente giu- 
sto chiamar beata 
Te, o Deipara, sem- 
pre benavventurata 
e tutta immacolata, 
Madre del nostro Dio. 
Te, piii onorabile dei 
Cherubini e incom- 
parabilmente piu glo- 
riosa dei Seraflni, che 
senza ombra di cor- 
ruzione partoristi il 
Verbo di Dio, noi 
magniflchiamo quale 
vera Madre di Dio. 



*) Viene hsnedetto I'antidoron e si dice: 
Mega to 6noma tis aghias Triados, 
Grande 11 nome della Ss.ma Trinlta. 



S. Gicro. C'risostomo 
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Commemoraxione dei defunti e dei vivi 



II sa'zerdote contimia segretamentc: 

Per 11 santo profeta e precursors, Giovanni 11 
Battlsta, per i santl, Klorlosl ed lllustrl Apostoli, 
per 11 santo N. del quale celebriamo la memorla. 
per tutti i santl tuol, per le cul suppltche. o Dio, 
riguardaci benlgnamente. 

Ricordati altresi dl tuttl quelli che si sono ad- 
dormentati nella speranza della resurrezione alia 
vita eterna (commemora per nome i morti che 
vuole) e fa che riposlno la dove brilla la luce del 
tuo volto. 

Ancora Ti preghiamo, ricordati, o Signore, di 
tutto l'eplscopato, di coloro che predicano retta- 
mente la tua parola dl verita, di tutto II presbi- 
terato, del diaconato in Crlsto e di ogni ordlne sa- 
cerdotale. 

Ancora Ti offriamo auesto culto razlonale per 
tutto il mondo, per la Santa Chiesa Cattolica ed 
Apostollca, per coloro che vivono nella castita e 
nella santita, per i nostrl governanti e I'esercito 
loro. Concedi loro, o Signore, un governo paciflco 
onde nol pure, nella calma loro, viviamo una vita 
'luieta e tranQutlla con tutta pieta ed onesta. 
(Ciascuno commemora i vivi che vuole). 



Sac : En prdtis 
mnisthiti, Kirie, tu 
panaghiotatu Patros 



Ricordati in primo 
luogo, o Signore, del 
nostro santissimo Pa- 



. 
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imon N., Papa R6- 
mis, on charise tes 
aghies su ekklisies en 
irini, soon, endimon, 
ignia, makroimere- 
vonda ke orthoto- 
munda ton logon tis 
sis alithlas. 

Diac: Ke on eka- 
stos kata dhianian 
eehi ke pandon ke 
pason, 

Coro: Ke pandon 
ke pason. 



dre, N., Papa di Ro- 
ma e concedi alle tue 
sante chiese che egli 
in pace, salvo, ono 
rato, sano, longevo, 
predichi rettamente 
la tua parola di ve- 
rita. 

E di quelli che cia- 
scuno ha in mente e 
di tutti e di tutte. 



E di tutti e di tut- 



te. 



irerdote prega segretamente 

Ricordati, o Signore, della citta nella quale di 
morlamo, di ogni citta e paese e di tutti i fedeli 
che vi abltano. Ricordati, o Signore, del viandantl, 
degli ammalati, del sofferenti, del prigionierl e della 
loro liberazione. 

Ricordati, o Signore, di eoloro che portan fruttl 
e operano U bene neUe tue sante chiese e hanno 
cura del poveri, e manda sopra di nol tutti le tue 
misericordie. 



Sac. : Ke dhos imin 
en enl stomati ke 
mia kardhla dhoxa- 



E concedici che 
con una sola bocca e 
con un sol cuore dia- 






S. Giov. t'risostoino 
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zin ke animnin to 
pandimon ke mega- 
loprepes onoma su. 
tu Patros, ke tu Iiu, 
ke tu Aghiu Pnev- 
matos, nin, ke ai, ke 
is tus eonas ton eo- 
non. 

Coro: Amin. 

Sac. : Ke este ta e- 
lei tu megalu Theu 
ke Sotiros imon Iisu 
Christii meta pandon 
imon. 

Coro: Ke meta tu 
pnevmatos su. 



mo gloria e inneggia- 
mo all'onorabilissimo 
e magniflco nome 
tuo, o Padre, e a 
quello del Figliuolo 
e dello Spirito Santo, 
ora e sempre e nei 
secoli dei secoli. 

Cosi sia. 

E le misericordie 
del grande Iddio e 
Salvator nostro Gesit 
Cristo siano con tut- 
ti voi. 

E col tuo spirito. 

puo sedere) 



Diac: Pandon ton 
aghion mnimonev- 
sandes, eti ke eti en 
irini tu Kiriu dhei- 
thbmen. 

Coao: Kirie eleison 



Avendo fatto rae- 
moria di tutti i san- 
ti, ancora e poi an- 
cora preghiamo in 
pace il Signore. 

Signore pieta. 

com alle altre invoct 



Diac. : Iper ton 
proskomisthendon ke 



Per i preziosi doni, 
che sono stati ofTerti 
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imon N., Papa R6- 
mis, on charise tes 
aghies su ekklisies en 
irini, soon, endimon, 
ignia, makroimere- 
vonda ke orthoto- 
munda ton logon tis 
sis alithlas. 

Diac: Ke on eka- 
stos kata dhianian 
eehi ke pandon ke 
pason, 

Coro: Ke pandon 
ke pason. 



dre, N., Papa di Ro- 
ma e concedi alle tue 
sante chiese che egli 
in pace, salvo, ono 
rato, sano, longevo, 
predichi rettamente 
la tua parola di ve- 
rita. 

E di quelli che cia- 
scuno ha in mente e 
di tutti e di tutte. 



E di tutti e di tut- 



te. 



irerdote prega segretamente 

Ricordati, o Signore, della citta nella quale di 
morlamo, di ogni citta e paese e di tutti i fedeli 
che vi abltano. Ricordati, o Signore, del viandantl, 
degli ammalati, del sofferenti, del prigionierl e della 
loro liberazione. 

Ricordati, o Signore, di eoloro che portan fruttl 
e operano U bene neUe tue sante chiese e hanno 
cura del poveri, e manda sopra di nol tutti le tue 
misericordie. 



Sac. : Ke dhos imin 
en enl stomati ke 
mia kardhla dhoxa- 



E concedici che 
con una sola bocca e 
con un sol cuore dia- 
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zin ke animnin to 
pandimon ke mega- 
loprepes onoma su. 
tu Patros, ke tu Iiu, 
ke tu Aghiu Pnev- 
matos, nin, ke ai, ke 
is tus eonas ton eo- 
non. 

Coro: Amin. 

Sac. : Ke este ta e- 
lei tu megalu Theu 
ke Sotiros imon Iisu 
Christii meta pandon 
imon. 

Coro: Ke meta tu 
pnevmatos su. 



mo gloria e inneggia- 
mo all'onorabilissimo 
e magniflco nome 
tuo, o Padre, e a 
quello del Figliuolo 
e dello Spirito Santo, 
ora e sempre e nei 
secoli dei secoli. 

Cosi sia. 

E le misericordie 
del grande Iddio e 
Salvator nostro Gesit 
Cristo siano con tut- 
ti voi. 

E col tuo spirito. 

puo sedere) 



Diac: Pandon ton 
aghion mnimonev- 
sandes, eti ke eti en 
irini tu Kiriu dhei- 
thbmen. 

Coao: Kirie eleison 



Avendo fatto rae- 
moria di tutti i san- 
ti, ancora e poi an- 
cora preghiamo in 
pace il Signore. 

Signore pieta. 

com alle altre invoct 



Diac. : Iper ton 
proskomisthendon ke 



Per i preziosi doni, 
che sono stati ofTerti 
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aghiasthendon timi- 
on dhoron, tu Kir in 
dheithdmen. 

Opos o filanthro- 
pos Theos imon, o 
prosdhexamenos af- 
ta is to aghion ke i- 
peruranion ke noe- 
rOn aftU thisiastirion, 
is osmin evodhias 
pnevmatikis, andika- 
tapempsi imin tin 
thian charin ke tin 
dhorean tu Aghiu 
Pnevmatos, dheitho- 
men. 

Iper tu risthine i- 
mas apo pasis thli- 
pseos, orghis, kindhi- 
nu ke ananghis, tu 
Kiriu dheithomen. 



e consacrati, pre- 
ghiamo il Signore. 

Acciocche il mise- 
ricordioso Dio no- 
stro, che li ha rice- 
vuti in odore di soa- 
vita spirituale nel 
suo santo, sovracele- 
ste, spirituale altar e, 
ci mandi in contrac- 
cambio la divina gra- 
zia e 11 dono del San- 
to Spirito, preghia- 
mo il Signore. 

Afnnche siamo li- 
berati da ogni affii- 
zione, ira, pericolo e 
necessita, preghiamo 
il Signore. 



11 sacerdote prega segretamentv\ 

Ti raccomandiamo, o Signore mlsericordioso, tut- 
ta la nostra vita e la nostra speranza e t'invo- 
chiamo, ti preghiamo e ti supplichiamo. Rendici 
degni di partecipare ai celesti e tremendi misteri 
dl questa sacra e spirituale mensa, con pura co- 
scienza, per la remissione del peccati, per il perdono 
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dei falli, per la cornunione deiio Spirito Santo, per 
l'eredlta del regno dei cieli, per un titolo alia tua 
confldenza, e non per nostro giudlzto o condanna. 



Andilavu, soson, 
eleison, ke dhiafila- 
xon imas, o Theos, ti 
si chariti. 

Tin imeran pasan 
telian, aghian, irini- 
kin, ke anamartiton 
para tu Kiriu etisd- 
metha. 

Coro: Paraschu, 



Soccorrlci, salvaei, 
abbi pieta di noi e 
custodiscici, o Dio, 
con la tua grazia. 

Domandiamo al 
Signore che tutto 
questo giorno sia 
perfetto, santo, pa- 
cific© e senza pec- 
cati. 

Concedi, o Signore. 



Kirie. 



(e coil alle invocazioni seguenti) 



Diac. : 'Anghelon i- 
rinis, pistOn odhigon, 
filaka ton psichon 
ke ton somaton imon 
para tu Kiriu etiso- 
metha. 

Singhnomin ke a- 
fesin ton amartion 
ke ton plimmelima- 
ton imon para tu Ki- 
riu etisometha. 



Domandiamo al 
Signore un angelo di 
pace, guida fedele, 
custode delle anime 
nostre e dei nostri 
corpi. 

Domandiamo al 
Signore il perdono e 
la remissione dei no- 
stri peccati e dei no- 
stri falli. 
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- Ta kaia ke sinfe- 
ronda tes psiches i- 
mon, ke irinin to ko- 
smo para tu Kiriu 
etisometha. 

Ton ipolipon chro- 
non tis zois imon en 
iiini ke metania ek- 
telese imas para tu 
Kiriu etisometha. 

Christiana ta teli 
tis zois imon, ano- 
dhina, anepeschinda, 
irinika ke kalin apo- 
loghian tin epi tu 
foveru vimatos tu 
Christu etisometha. 

Diac. : Tin enotita 
tis pisteos ke tin ki- 
nonian tu Aghiu 
Pnevmatos etisame- 
ni, eaftus ke allilus 
ke pasan tin zoin i- 
mon Christo to Theo 
parathometha. 



Domandiamo al 
Signore tutto ci6 che 
sia buono e vantag- 
gioso alle anime no- 
stre, e la pace per il 
mondo. 

Domandiamo al 
Signore la grazia di 
passare in pace e in 
penitenza quanto ci 
resta di vita. 

Domandiamo una 
morte cristiana. sen- 
za dolore, senza ri- 
morso e placida, e 
una buona difesa di- 
i nanzi al tremendo 
j tribunale di Cristo. 

Dopo aver doman- 
dato l'unita della fe- 
de e la comunione 
dello Spirito Santo, 
raccomandiamo noi 
stessi, e gli uni e gli 
altri, e tutta la no- 
stra vita a Cristo 
Dio. 



S. Giov. Criiaatomo 
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Coro: Si, Kirie. 

Sac: Ke kataxio- 
son imas, Dhespota. 
meta parrisias, aka- 
takritos, tolman epi- 
kalisthe se ton epu- 
ranion Theon Patera 
ke leghin. 



A Te. o Signore. 

E rendici degni, o 
Signore, che con ple- 
na fiducia e senza 
condanna osiamo in- 
vocare Te, Dio Pa- 
dre celeste, e dire: 



rolo o chi presiede redta ad alta voct: 



Padre Nostro 






Pater imon, o en 
tis uranis, aghia- 
sthito to onoma su, 
eltheto i vasilia su, 
ghenithlto to theli- 
ma su os en urano 
ke epi tis ghis. Ton 
arton imon ton epiu- 
sion dhos imin sime- 
r on, ke afes imin, ta 
ofilimata imon, os 
ke imis afiemen tis 



fin piedi) 

Padre nostro, che 
sei nei cieli; sia san- 
tiflcato il tuo nome, 
venga il tuo regno, 
sia fatta la tua volon- 
ta come in cielo cosi 
in terra. Dacci oggi 
il nostro pane quoti- 
diano e rimetti a noi 
i nostri debiti, come 
noi li rimettiamo ai 
nostri debitori e non 
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oflletes imon. ke mi 
isenenghis imas is 
pirasmon, alia rise 
imas apo tu poniru. 

Sac. : oti su estln i 
vasilia, ke i dhlnamis 
ke i dhbxa tu Pa- 
tros, ke tu liu, ke 
tu Aghlu Pnevmatos, 
nin ke ai, ke is tus 
eonas ton eonon. 

Coro: Amin. 

Sac: irini pasi. 

Coro: Ke to pnev- 
mati su. 

Diac: Tas ket'alas 
imon to Kirio klinate 

Coro: Si Kirie. 



ci indurre in tenta 
zione, ma liberaci 
dal male. 

Poiche il regno e la 
potenza e la gloria 
appartiene a Te, Pa- 
dre, e al Figliuolo e 
alio Spirito Santo 
or a e sempre, e nei 
secoli dei secoli. 

Cosi sia. 

Pace a tutti. 

E alio Spirito tuo 

Inchinate il vostro 
capo al Signore. 
A Te, o Signore. 



II sacerdote prega segretamente . 

Ti rendlamo grazie, o Re invisibile, che con 1 
tua Infinlta potenza hai creato l'unlverso, e ha 
tratto tutte le cose dal nulla all'esistenza nell 
grandezza della tua miser Icord la ; Tu, o Signori 
riguarda dal cielo coloro che umilmente inchinan 
la fronte dlnanzi a te. poiche non l'hanno inehlnat: 
alia carnc e al sangue, ma a te, Dio tremendo. T 
dunque, o Signore, dlstrlbuisci a noi tuttl, per 
nostro bene e secondo il bisogno di ciascuno 
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donl qui present!: navlga coi navigantl. viaggia col 
liandantl, sana i malatl; Tu, medico delle nostre 
anime e dei nostrl corpi. 



Sac. : Chariti ke ik- 
tirmis ke fllanthro- 
pia tu monoghenus 
su liu, meth'u evlo- 
ghitos i sin to pana- 
ghio ke agatho ke 
zoopio su Pnevmati, 
nin ke ai, ke is tus 
eonas ton eonon. 

Coro : Amin. 



Per la grazia, per 
le misericordie e per 
la benignita dell'U- 
nigenito tuo Figliuo- 
lo, col quale sei be- 
nedetto insieme col 
tutto santo, buono e 
vivificante Spirito, 
ora e sempre e nei 
secoli dei secoli. 
Cosi sia. 



II sacerdote preoa segretamente : 

Signore Gesii Cristo, Dio nostro. ascolta dal tuo 
S anto abitacolo e dal trono di gloria del tuo regno, 
e vieni a santincarcL Tu, che, sedendo jWtojtj- 
sieme col Padre, sei anehe qui con noi lnvinbil- 
mente; faccl la grazia di impartircl, con la tua 
mano potente, l'immacolato tuo corpo e il prezioso 
tuo sangue, e, per mezzo nostro. a tutto il popolo. 

Diac. : proschomen 
Coro: Is volthian 



pandon ton evsev6n 
ke orthodhoxon chri- 
stianon. 



Stiamo attenti! 

In aiuto di tutti i 
pii e ortodossi cri- 
stiani. 
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Sacra Lituroia 



Elevaxione 



Sac; 



Ta aghia tis aghiis 

Coho: Is 'Aghios, is 
Kirios, Iisiis Christos, 
is dhoxan Theu Pa- 
t r ° s - Amin. 



(elevando fn alto I'Oitia Santa dice): 



Le cose sante ai 
santi ! 

Solo uno e Santo. 
Solo uno e Signore: 
Gesit Cristo, nella 
gloria di Dio Padre. 

Cosi si a. 

Durante la comunione del celebrants e del diacona U 
Le /ate ptu important* hanno un Klnoalk6n wciale. 



Kinonikon 



Domenica: Enite 
ton Kirion ek ton u- 
ranon, enite afton en 
tis ipsistis. Alliluia. 

Lunedl: O pion tus 
Anghelus aftu pnev- 
mata, ke tus liturgus 
aftu piros flbga. Alli- 
luia. 

Martedi: Is mni- 



Lodate il Signore 
dai cieli, lodatelo las- 
su nell'alto. (Salmo 
148, 1) Alliluia. 

Tu che fai tuoi 
messaggeri i venti e 
tuoi servi il fuoco e 
la fiamma. (Salmo 
103, 4) Alliluia. 

In memoria eterna 



S. Glow. Crisostomo 
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mosinon eonon este 
dhikeos, ke apo akols 
poniras u fovithise- 
te. Alliluia. 

Mercoledi: Potirion 
sotiriu lipsome, ke to 
bnoma Kiriu epikale- 
some. Alliluia. 

Giovedl: Is pasan 
tin ghin exilthen o 
thongos afton, ke is 
ta perata tis icume- 
nis ta rimata aft&n, 
Alliluia. 

Venerdi: Esimidthi 
ef imas to fos tu 
prosopu su, Kirie. 
Alliluia. 

Sabato: Makarii us 
exelexo, ke prosela- 
vu, Kirie, ke to mni- 
mosinon afton is 
ghenean ke ghenean. 
Alliluia. 



sara il giusto, di cat- 
tiva fama non avra 
paura. (Salmo 111, 
7). Alliluia. 

Prendero il calice 
della salvezza, ed in- 
vochero il nome del 
Signore. (Salmo 115. 
13) Alliluia. 

Per tutta la terra 
si e sparse il loro 
suono e sino ai con- 
flni del mondo le lo- 
ro parole. (Salmo 18. 
5.) Alliluia. 

Si e mostrata su di 
noi la luce del tuo 
volto, o Signore. 
(Salmo 4, 7). Alli- 
luia. 

Beat! coloro che 
hai scelto e che hai 
preso con Te, o Si- 
gnore ; la loro memo- 
ria di generazione in 
generazione. (Salmo 
64, 4). Alliluia. 



r 
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Sacra Liturgia 
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CM Oeve accostarti alia santa Comunione, vt m prepar 
con la pt& grande devozione. iVedi preghiere per la s Cc 
munione a pao. 18). 



Comunione 



Invito al banchetto eucartstieo: 



Diac: Meta fovu 
Theu, pisteos ke aga- 
pis proselthete, 

Coro: A min. Amin. 
Evloghimenos o er- 
chomenos en ondma- 
ti Kiriu. Theos Ki- 
rios, ke epefanen i- 
min. 



Con timore di Dio 
con fede ed amoie 
appressatevi. 

Cosi sia. Cosi sia. | 
Benedetto Colui che 
viene nel nome del 
Signore. II Signore e 
Dio e si e mostrato a 
noi. 



n sacerdole camunica i tedeli con ambedue le Sacre 
Specie dicendo: «U E erv di Dio n. rice™ il prezloso e san- 
tiatlmd Corpo e Sangue del Signore e Dio e Salvatore do- 
uesu Cristo per la remissions del suoi peccatl e per 
la vita eteraa. Cosi sla». 
II coro net frattempo canta. 



Tu dhipnu su tu 
mistikii simeron, lie 
Theu, kinonon me 
paralave. U mi gar 
tis echthris su to mi- 



Del tuo mistico 

convito. o Figliuolo 

di Dio, rendimi oggi 

partecipe; poiche io 

I non palesero il mi- 



stirion ipo; U nlima 
si dhoso, kathaper o 
Iudas, All' 6s o listis 
omologb si: Mnisthi- 
ti mu, Kirie, en ti 
vasilia su. 



I stero ai tuoi nemici; 
non Ti daro un bacio 

j come Giuda; ma co- 
me il ladrone io Ti 
conf esso : ricordati 
di me, o Signore, nel 
tuo regno. 




Benedizione Eucaristica 









Sac: Soson, o Theos, ton 
laon su ke evloghison tin kli- 
ronomian su. 

Salva, o Dio, il tuo popolo, 
e benedici la tua eredita. 

'Idhomento I AbbiamO veduto la 
vera luce, abbiamo 
ricevuto lo Spirito 
sovraceleste, abbia- 
mo trovata la vera 
fede, adorando la 
Triade indivisibile, 
poiche questa ci sal- 
vo. 



Coro 
fos to alithindn, ela- 
vomen Pnevma epu- 
r anion, evromen pi- 
stin alithi, adhiere- 
ton Triadha proski- 
niindes. 'Afti gar i- 
mas esosen. 
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Sacra LUurgia 



Sac. : ( rivolto al 
popolo) : Pandote nin 
ke ai ke is tus eonas 
ton eonon. 

Coro: Amln. 

Is afesin amartion 
be is zoin eonion. 

Alliluia (3 volte). 

Diac: Orthi, me- 
talavondes ton thion, 
aghion, achr&ndon, 
athanaton, epura- 
nion ke zoopion fri- 
kton tu Christu mi- 
stirion, axios evcha- 
ristisomen to Kirio. 

Coro: Kirie eleison 

Diac. : Andilavu, 

soson, eleison, ke 

dhiafilaxon im&s, o 

Theos, ti si ehariti. 

Coro; Kirie eleison 

Diac: Tin imeran 

pasan telian, aghian, 

irinikin ke anamar- 



In ogni tempo ora 
e sempre nei secoll 
dei secoli. 

Cosi sia. 

Per la remissione 
dei peccati e per Ia| 
vita eterna. Alliluia. 

In piedi! Ora che| 
abbiamo partecipatc 
dei divini, santi, in- 
temerati, immortali, 
sovracelesti e vivifi- 
canti, tremendi mi- 
steri di Cristo, ren- 
diamo degne grazie 
al Signore, 

Signore pieta. 

Soccorrici, salvaci, 
abbi pieta di noi el 
custodiscici, o Dio, 
con la tua grazia. 

Signore pieta. 

Dopo aver doman- 
dato che questo gior- 
no tutto sia perfetto, 
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titon etisimeni, eaf- 
tus ke allilus, ke pa- 
san tin zoln imon. 
Christo to Theo pa- 
rathometha. 

Coro: Si Kirie. 



santo, tranquillo e 
senza peccato, rac- 
comandiamo n o i 
stessi, e gli uni e gli 
altri, e tutta la no- 
tra vita a Cristo Dio. 
A Te, o Signore. 



It smerdote recita la teguente preghiera di ringraziamento : 

TI rendiamo grazie, miser icordioso Signore, be- 
nerattore delle anime nostre, perche anche in que- 
sto giorno ci hai reso degnl di partecipare ai tuoi 
snpracelesti e immortali mlsteri. Rendi drltta la no- 
stra via, confermaci tutti nel tuo timore. custo- 
disci ia nostra vita; asslcura i nostri passi in eon- 
siderazione delle suppliehe della gloriosa Madre di 
Dio e sempre Vergine Maria, e di tutti 1 tuoi santi. 



Sac. . Oti si i o a- 
ghiasmds imon, ke si 
tin dh6xan anapem- 
bomen, to Patrl ke 
to lid ke to Aghio 
Pnevmati, nin ke ai, 
ke is tus eonas ton 
eonon. 

Coro: Amin. 



Poiche Tu sei la 
nostra santiflcazione, 
e rendiamo gloria a 
Te Padre e al Fi- 
gliuolo e alio Spirito 
Santo, ora e sempre, 
e nei secoli dei secoli. 

Cosi sia. 
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Sacra Ltturgia 



Sac. : En irini pro- 
elthomen. 

Coro: En onomati 
Kiriu. 

Diac, : Tu Kiriu 
dheithomen. 

Coro: Kirie eleison 



Andiamo in pace 

Nel nome del Si- 
gnore. 

Preghiamo il Si- 
gnore. 

Signore, pieta. 



Opistanvonos 



II sacerdote benedetto il popolo, si reoa dinami alfi- 
cone di Crista Re e rtcita to seguente preghtera ad futa 
voce : 

O Signore. Tu che benedicl quel che ti benedi- 
cono, e santinchi coloro che confidano In Te, salva 
11 popolo tuo e benedicl la tua eredita.' Custodisci 
l'insieme della Chlesa, santinca coloro che amano 11 
decoro della tua casa; Tu In contraccambio glori- 
rlcali con la tua divlna potenza, e non abbandonare 
nol che speriamo In Te. Dona la pace al mondo 
ch'e tuo, alle tue chlese, al tuol sacerdotl, ai no- 
strl governantl, all'esercito e a tutto 11 popolo; poi- 
che ogni grazla buona e ogni dono perfetto vlene 
dall'alto, scendendo da Te Tadre del lumi, e a Te 
rendiamo gloria, azione dl grazie e adorazione, a 
Te Padre e al Figliuolo e alio Spirito Santo, ora e 
sempre e nel secoll del secoll. 



S, Giov. Grisostomo 






to/ 
evlo- 



Coao: Amin. (ii 
onoma Kiriu 
sjhimenon apo tu nin 
kp eos tu eonos (33> 

Diac. : Tu Kiriu 
dheithomen, 

Coro: Kirie eleison 

Sac: Evloghia Ki- 
riu ke eleos 61thi ef 
imas ti aftu chariti 
ke filanthropla, pan- 
dote, nin ke ai ke is 
tus eonas ton eonon. 



Coro: Amin. 

Sac, : Dhoxa si, 
Christe o Theds, i el- 
pis imon, dhoxa si. 

Coro: Dhoxa Patri 
ke lib ke Aghio Pne- 
vmati, ke nin ke ai 
ke is tus eonas ton 
conon. Amin. Kirie 
eleison (3 volte). 
Dhespota aghie, ev- 
loghison. 



Cosi sia. Sia bene- 
detto il nome del Si- 
gnore da ora e fino 
nell'etemita (3 vol.). 
Preghiamo il Si- 
gnore. 
Signore, pieta. 
La benedizione e la 
misericordia del Si- 
gnore scenda sopra 
di nol con la sua gra- 
zia e il suo amore per 
gli uomini, in ogni 
tempo, ora e sempre 
nei secoli dei secoll. 
Cosi sia. 

Gloria a Te, o Cri- 
! sto Dio, speranza no- 
I stra, gloria a Te. 
Gloria al Padre e 
al Figliuolo e alio 
Spirito Santo, ed ora 
I e sempre e nei secoli 
! dei secoli. Cosi sia. 
Signore, pieta. 
Signore venerando, 
I benedici. 
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Lieenziamento 






Avetulo prestato il no*' 

■agni n 
cam i 



Sac : { licenziando 
il popolo:) (O ana- 
stas ek nekron) 
Christos o alithinos 
Theos imon, tes pre- 
svies tis panachran- 
du ke panamomu a- 
ghias aftu Mitrbs, 
dhinami tu timiu ke 
zoopiii Stavrii, pro- 
stasies ton timion e- 
pur anion Dhina- 
meon asomaton, ike- 
sies tu timiu endho- 
xu Profitu. Prodhro- 
mu ke Vaptistti Io- 
annu, ton aghion en- 
dhoxon ke panevfi- 
mon Apostolon, ton 
aghion endhoxon ke 



(Colui che e risu 
scitato dai morti) 
Cristo verace Dio no 
stro, per 1'interces- 
sione della Madre 
sua, tutta intemera- 
ta, tutta immacolata 
per la virtii della 
preziosa e vivificante 
Croce, per la prote 
zione delle veneran- 
de e sovracelesti Po- 
desta incorporee, per 
le suppliche del ve- 
nerando e glorioso 
Profeta e precursore 
Giovanni Battista 
dei gloriosi e celebra- 
ti Apostoli, dei santi 
gloriosi e vittoriosi 
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kalinikon Martiron, 
ton osion ke theofo- 
ron Pateron imon, tu 
en aghiis Patros i- 
mon loannu Archie - 
piscopu Konstanti- 
nupoleos tu Chriso- 
stomu, ton aghion ke 
dhikeon Theopatoron 
Ioakim ke Annis, tu 
Aghiu N. (tis imeras) 
ke pandon ton Aghi- 
on, eleise ke sose i- 
mas os agathos ke 
filanthropos. 
Coro: Amin. 



Martiri, dei veneran- 
di e teofori Padri no- 
stri, del santo Padre 
nostra Giovanni Cri- 
sostomo, Arcivescovo 
di Constantinopoli, 
dei santi e giusti 
progenitori Gioac- 
chino ed Anna, di 
San N. (Santo del 
giorno) e di tutti i 
Santi, abbia pieta di 
noi e ci salvi, Dio 
buono quai'e ed a- 
mante degli uomini. 
Cosi sia. 



La benedizione e la mlsericordia del Signore 
■^ccnda sopra di te in ogni tempo, ora e sempre e 
nei secoli dei secoli. Cosi sia. 



Polichronion 



Polichronion piise ' Conceda il Signore 
Kirios o Thebs ton < Iddio lunghi anni di 
panaghibtaton Pate- vita al santissimo 
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ra imon Papan N. ke 


Papa N. e al venera- 




\jJl^3b1k 


ton sevasmiotaton 


bilissimo nostro Ve- 
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Archierea imon N. 


scovo N, - Signore, 




Kirie, filatte aftiis is 


conservali per molti 




polla eti, is polla eti, 
is polla eti. 


anni, per molti anni. 
per molti anni. 


I Salmi cantati nella Liturgia 






Salmo 102 \ 




Evloghi. i psichi mu, ton Kirion. Bv- 


. 


loghitds i, Kirie. 




Evlftghi, i psichi mu, ton Kirion ke panda ta 




endos mu to onoma to aghion aftu. Evloghitos i. 


fif *a '■■ * ' ;i ■ 


Kirie, 

Evl6ghi. i psichi mu, ton Kirion, ke mi epilantha- 




nu pasas tas antapodhosis aftu. 




Ton evilatevonda p&sas tas anomias su, ton 16- 




menon pasas tas nosus su. 




Benedict, o anima mia, il Signore. Benedetto sei Ta. o 




Signore Benedict, o anima mia, 11 Signore, e tutto il mio 




interno benedica il nome santo dl lui. Benedetto sel Ta, 




o Signore Benedict, o anima mia. 11 Signore e non onliare 




alcuno dei saoi beneftci; Lui che perdona tatte le tue Inl- 




qulta che sana tatte le tue infermita; che riscatta da 




mone la taa vita, che di misericordia tf corona e di ple- 




ta; che dei snoi neni ta pago il tuo deslderlo; si linnovel- 


- 


lera come qnellfl dell'aquila. la tua glovlnezza. 11 Signore 



